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GEORGE R. R. MARTIN


L’AUTEUR « SADIQUE »




	Né en 1948 à Bayonne (New Jersey, États-Unis)


	
Quelques-unes de ses œuvres :



	
Riverdream (1982), roman


	
Armageddon Rag (1983), roman


	La série Le Trône de fer (dès 1996), romans










Éditeur et scénariste de séries télévisées, George Raymond Richard Martin est avant tout un écrivain. Il écrit généralement des nouvelles ou des romans courts de science-fiction ou de fantasy. Avec Le Trône de fer (A Song of Ice And Fire en anglais), son premier récit d’envergure, il se fait rapidement surnommer le « Tolkien américain », aussi bien pour l’ampleur de sa saga que pour la richesse de son univers.


Une des grandes particularités de cette série est le caractère mortel des personnages. En effet, contrairement à la plupart des romans de fantasy dans lesquels les héros, même lorsqu’ils se trouvent dans une situation dangereuse, parviennent à s’en tirer, ceux de Martin ne bénéficient pas d’une telle invulnérabilité. Il arrive ainsi qu’un personnage important décède au cours de l’intrigue alors même que le lecteur était persuadé qu’il s’agissait là d’un personnage clé. En procédant de la sorte, l’auteur désire amener le lecteur à ressentir un frisson de peur à chaque fois qu’un de ses héros est en danger. Cela lui vaudra d’être qualifié de « sadique » par de nombreux lecteurs.





LE TRÔNE DE FER – L’INTÉGRALE 1


UNE CHANSON DE LA GLACE ET DU FEU




	
Genre : fantasy


	
Édition de référence : Le Trône de fer. L’intégrale 1, traduit de l’anglais (américain) par Jean Sola, Paris, Flammarion, 2012, 796 p.


	
1re édition : 1996


	
Thématiques : famille, honneur, guerre, pouvoir, créatures fantastiques, légendes, amour, passion, trahison





Le premier tome de la saga A Song of Ice and Fire, A Game of Thrones (souvent abrégé AGOT) est publié en aout 1996 et connait petit à petit un grand succès. Il reçoit le prix américain Locus du meilleur roman de fantasy en 1997 et le prix espagnol Ignotus du meilleur roman étranger en 2003. En France, la saga est renommée Le Trône de fer et les volumes originaux sont divisés en plusieurs tomes. Ainsi, la traduction de Jean Sola parait en deux ouvrages : Le Trône de fer (1998) et Le Donjon rouge (1999). Les lecteurs francophones se plaindront beaucoup de ce découpage, perçu comme lucratif.


Le Trône de fer est également très connu pour son adaptation réalisée par la TV américaine HBO depuis 2011. Bien que les deux premières saisons respectent, à quelques détails près, les romans, la série s’en écarte au fur et à mesure pour mieux répondre aux exigences de la narration cinématographique.
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